
Punctul de vedere polemic la imaginea 
evreu lu i  Shylack, aşa cum apare în 
piesa lu i  Shakespeare Neguţătarul din 
Veneţia, 1-a făcut pe dramaturgu l  şi omul 
de teatru contemporan Arnold Wesker 
să .. rescrie" piesa shakespeareană. 
După ce prezintă în mod real ist contextul 
istoric al Veneţiei secolu lu i  al XVI- lea şi 
statutul evre i lor d in  ghetou (având o 
relativă l ibertate a afaceri lor, dar cople­
şiţi de taxele către oraşul-republ ică şi de 
prejudecăţi le celor d in afara ghetou lu i ) ,  
după ce personaju l  Shylack este arătat 
în comp lex i tatea re la ţ i i l o r  sa le  cu  
comunitatea, fami l ia şi străini i  (devotat, 
generos, omenos) şi se pune accentul 
pe preocupări le lui e levate de cărturar, 
"onerosu l "  contract care indigna opinia 
publ ică în piesa shakespeareană apare 
aici în altă lumină. Negustorul pe care 
Shylack îl împrumută cu o sumă mare 
de bani este vech iu l  lu i  prieten ,  care nu 
este evreu , şi leg i le veneţiene cer ca 
orice împrumut făcut de un evreu să fie 
trecut într-un contract special . Revol­
tându-se pe restrictivele regu l i  care se 
interpun între doi prieten i ,  Shylack cere 
în glumă un funt de carne din capul prie­
tenu lu i  său în cazul în care, la termenul 
scadent, acesta nu-i va înapoia suma. 
Traged ia se declanşează atunci când 
Antania nu poate plăti la termen şi jus­
tiţia se pregăteşte să pună în apl icare 
contractu l .  I ntervenţ ia Partiei, care 
găseşte în vech i le legi o posib i l itate de 
anulare a contractu lu i ,  salvează viaţa 
l u i  Antania şi îndepărtează povara 
insuportabi lă a sacrificării unui prieten 
de pe conşt i i nţa l u i  Shylack. Statu l  

veneţian î l  va  pedepsi însă pe evreu,  
confiscându-i averea şi bibl ioteca mult 
îndrăgită. Wesker extinde opresiunea,  
pe  c are l e g i  a r b i t ra re , s c r i s e  ş i  
nescrise, o exercită asupra oameni lor, 
pr in destinu l  pe�sonaju lu i  Partia, f i ica 
unui moşi"er scăpătat. Ea este vict ima 
unui contract impus de tatăl ei ,  referitor 
la căsătorie .  Ca şi Shylack, ea înţelege 
că l i bertatea spi rituală este rep l ica la 
l ipsa de l ibertate socia lă .  
lată premisa pentru un spectacol care 
să inc ite la o cunoaştere aprofundată a 
adevăru lu i ,  la forjarea unor opin i i  bazate 
pe simpatia cu umanitatea din oameni .  
Regizorul Grigore Gonţa ş i  trupa Teatru­
lu i  Evreiesc de Stat ne apropie drama 
petrecută în secolu l  al XVI-lea printr-un 
d iscurs scenic sobru , ale cărui articu­
laţ i i  sunt chiar idei le textu lu i .  Caracterul 
de dezbatere nu este sec; personajele 
secundare cu întâmplări le lor (fi ica lu i  
Shylack şi eşecu l  încrederi i ei într-un 
bărbat; evrei persecutati în ţăr i le lor 
găs i n du-ş i  adăpost în ghetou !  d i n  
Veneţia; perip lu l  unu i  tânăr în căutarea 
căpătu i r i i  p r in  căsător ie)  sunt b ine  
defin ite şi i nterpretate, astfel încât să 
contribuie la înţelegerea lumi i  sociale 
şi psihologice a epoc i i .  
Elementu l principal de decor este un 
panou mobil aşezat în fundal , care figu­
rează pe rând ziduri le ghetou lu i ,  închisa 
societate veneţiană, locu inţa Partiei 
"prinsă" în contractul căsătoriei, şi , la final , 
z idu l  plângeri i d in  Ierusal im ca u lt imă 
consolare re l ig ioasă a unui Shy/ock 
deposedat. Scenograful M ihai Mădescu 
aduce, pr in soluţ ia descrisă, un itate 



în spectacol şi concentrare pe idee .  
Costumele îngri j i t compuse şi i l ustraţ ia 
muzicală punctând stările de spirit dega­
ja te de s ituaţi i ,  dau dovadă de acelaşi 
profesional ism.  Iar i nterpretarea acto­
ricească este o reuşită a spectaco lu lu i .  
Se remarcă un joc coerent de ech ipă 
şi o bună ind iv idual izare a tutu ror per­
sonaje lor i nd iferent de d imens iun i le  
partituri i .  Constantin Dinulescu în Shylock 
îmbină cumsecădenia cu rebel iunea 
spi ritu lu i  într-un portret emoţionant. Să-i 
mai amintim pe Cornel C iupercescu în 

Maia 

Morgenstern 

şi 
Andrei 

Finţi 

Antonio pentru jocu l  conţ inut ,  pe Maia 
Morgenstern în Portia pentru aplombul 
i nte l igent ş i  expresiv itatea apariţ ie i , 
pe M ihaela Sârbu în Jessica, f i ica lu i  
Shylock, pentru naturaleţe ş i  d rama­
t ism. Toţi cei lal ţ i  actori trebuie să f ie 
menţionaţ i  pentru seriozitatea presta­
ţ ie i  lor. Vă recomandăm la ,  Teatru l 
Evreiesc de Stat, un spectacol la care 
se gândeşte şi partic ipă !  

Teatrul Evreiesc d e  Stat - Shylock d e  Arnold 
Wesker. Traducerea: 1. Kana. Regia şi versiunea 
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scenică: Grigore Gonta. Decoruri: Mihai Mădescu. 
Costume: Luana Drăgoescu. llustraţia muzicală: 
Vasile Manta. Cu : Constantin Dinulescu, Maia 
Morgenstern, Cornel Ciupercescu, Mihaela 

Claudia LIPAN 

I n iţ ial am vrut să-mi i ntitu lez cronica 
"Shylock versus" ,  dar îmi înch ipu i  că o 
luptă cinstită se duce între doi adver­
sari . Cel puţi n .  Aşa că lupta Negu,tăto­
rului din Vene,tia pus în scenă la Teatrul 
Mic de Tudor Chir i lă converge cu răbda­
rea de a sta pe scaun .  Regizorul Tudor 
Chirilă se abate de la ceremonia creştină 
din Băn ie (al cărei scenariu îmbogăţea 
cât de cât teatru l nostru rel i g ios) şi- 1  
îmbracă pe Shylock în haina israelitu lu i  
tras pe sfoară de propria lu i  urzeală. 
Dan Condurache este o replică mai puţin 
insp i rată a erou lu i  său . Evitând cola­
borarea cu personaju l ,  el cade într-o 
pedanterie zeloasă, într-o compl ic itate 
cu falsa imag ine creată de televizor. 
Shylockeste un antierou. Jocul jenat de 
o voce nazală, de izbucniri c lovniene, 
îngheaţă textul în l ipsa unor mij loace de 
expresie. Shy/ock-ul lu i  Dan Condurache 
pare frustrat de talentul de care d ispune 
încă acest actor, dar u itat , bunăoară, 
într-un umor sacrificat - de t imp ,  de 
teatru , mă rog . . .  
M i ha i  D i nval e ,  bu rg hez ş i  onorant  
(rareori v ic lean) alunecă uneori într-un 
fel de h ipnoză provincială .  Luciditatea 
lu i  v ine d intr-o teamă de a nu-şi dispre­
tui întrebăr i le ,  căutări le ,  preferând rolu l  
privitoru lu i  ca la teatru . Detaşat ş i  ma­
leab i l ,  personaju l  său se exprimă atât 
câtîi trebuie omului să-i meargă la suflet. 

Sârbu, Leonie Waldman-Eiiad, Andrei Finţi, Florin 
Petrini, Dan Tufaru, Boris Petroff, Luana Stoica, 
Rudy Rosenfeld, Nicolae Călugăriţa. Data pre­
mierei: 20 octombrie 2000. 

Scenog raf ia  Carmenc i te i  B roj bo i u  
traduce versu l  e l isabetan în transpa­
renţă. Costumele acestea în alb-negru 
sunt pătate de cu loare în c l ipa când 
reg izorul revine la mult ip le le planuri ale 
jocu lu i  ş i  face din peţitor i i  pr i nţesei (de 
altminteri n işte pehl ivani ! )  S INGURELE 
momente de excepţie ale piese i .  Li se 
alătură Cristian Iacob (un  Lorenzo d in  
breas la înţelepţ i lor muţ i )  a căru i s in ­
ceritate o ech ivalează pe cea a fi icei 
lu i  Shylock. De remarcat i ntenţ ia l u i  
Tudor Chir i lă de  a o d istri bui  aic i ,  alături 
de I r i na Movi lă ,  pe tânăra Cerasela 
Constanti n .  Debutul e i  cu brio l a  Gala 
Tânăru l u i  Actor este j ust i f i cat de o 
evoluţ ie fără şovăiri . 
Î n re s t ,  răm â n e m  în l u mea  u n u i  
Shakespeare neînsuf leţ i t  ş i  în faţa 
frământări i unor oameni care , ind ife­
rent de condiţ i i ,  puteau fi înţe leşi altfe l 
decât absenţi . . .  

TEATRUL MIC: Shylock de W.Shakespeare 
Regia: Tudor Chirilă. Scenografia: Carmencita 
Brojboiu. Cu: Dan Condurache, Mihai Dinvale, 
Irina Movilă 1 Cerasela Constantin, Cristian Iacob, 
Ozana Oancea, Liviu Lucaci, Petre Moraru, Radu 
Zetu, Sorin Medeleni, Emil Hoştină, Mihaela 
Rădescu, Avram Birău, luliana Pană, Oana Albu, 
N icolae Praida, Bogdan Talaşman. Muzica: 
Do rina Crişan Rusu. 


